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I.Joseph
1. Bereshit 41:33-36, 47-49
“Accordingly, let Pharaoh find a man of discernment and wisdom,
and set him over the land of Egypt.
And let Pharaoh take steps to appoint overseers over the land, and
organize the land of Egypt in the seven years of plenty.
Let all the food of these good years that are coming be gathered, and
let the grain be collected under Pharaoh’s authority as food to be
stored in the cities.
Let that food be a reserve for the land for the seven years of famine
which will come upon the land of Egypt, so that the land may not
perish in the famine.”
…
During the seven years of plenty, the land produced in abundance.
And he gathered all the grain of the seven years that the land of
Egypt was enjoying, and stored the grain in the cities; he put in each
city the grain of the fields around it.
So Joseph collected produce in very large quantity, like the sands of
the sea, until he ceased to measure it, for it could not be measured.

מט- מז,לו-לג:בראשית מא
ית֖הוּ
ֵ ִישׁ
ִ וְ ַע ָתּה֙ יֵ ֶר֣א ַפ ְרעֹ֔ה ִא֖ישׁ ָנב֣וֹן וְ ָח ָכ֑ם ו
ל־א֥ ֶרץ ִמ ְצ ָֽריִם׃
ֶ ַע
ֹ
֙ל־האָ֑ ֶרץ וְ ִח ֵמּשׁ
ָ שׂ֣ה ַפ ְרע֔ה וְיַ ְפ ֵק֥ד ְפּ ִק ִד֖ים ַע
ֶ ַע
ֲי
שּׂ ָֽבע׃
ָ שֵׁנ֥י ַה
ְ שׁ֖ ַבע
ֶ ת־א֣ ֶרץ ִמ ְצ ַר֔יִם ְבּ
ֶ ֶא
שּׁנִ֣ים ַהטֹּבֹ֔ת ַה ָבּאֹ֖ת
֙ ִק ְבּצ֗וּ ֶאת־ ָכּ
ָ ל־אֶֹכל֙ ַה
ְ וְי
אֶֹכל
֥ תּ ַ֧חת יַד־ ַפּ ְרעֹ֛ה
֑ ֵ ָה
ַ רוּ־ב֞ר
ָ א ֶלּה וְיְִצ ְבּ
שׁ ָֽמרוּ׃
ָ ְֶבּ ָע ִר֖ים ו
שֵׁנ֣י ָה ָר ָע֔ב
֤ וְ ָהיָ֨ה ָה
ְ ֙שׁ֙ ַבע
ֶ ִקּדוֹן֙ ָלאָ֔ ֶרץ ְל
ָ אֶֹכל ְלפ
ֹ
א־ת ָכּ ֵר֥ת ָהאָ֖ ֶרץ
ִ ריִם וְֽל
֑ ָ א ֶרץ ִמ ְצ
֣ ֶ תּ ְהיֶ֖יןָ ְבּ
ִ שׁ֥ר
ֶ ֲא
ָבּ ָר ָֽעב׃
…
ִק ָמ ִֽצים׃
֣ ַ ַו
ָ שֵׁנ֣י ַה
ְ שׁ֖ ַבע
ֶ תּ ַעשׂ ָהאָ֔ ֶרץ ְבּ
ְ שּׂ ָב֑ע ל
֙שׁ֤ר ָהיוּ
֣ ֶ ל־אֶֹכל ׀
֣ ִקבֹּ֞ץ ֶאת־ ָכּ
ָ שׁ ַבע
ֶ שׁנִ֗ים ֲא
ְ וַיּ
ֹ
ֹ
א ֶכל
֧ ן־א ֶכל ֶבּ ָע ִר֑ים
֖ ִתּ
֣ ֶ ְבּ
ֶ א ֶרץ ִמ ְצ ַר֔יִם וַיּ
ֹ
ת֥ן ְבּתוֹ ָֽכהּ׃
ַ ֖יה ָנ
ָ שׁ֥ר ְסבִיב ֶת
ָ שׂד
ֶ ֵה־ה ִע֛יר ֲא
ְ
יוֹס֥ף ָבּ֛ר ְכּח֥וֹל ַהיָּ֖ם ַה ְר ֵבּ֣ה ְמאֹ֑ד ַע֛ד
ֵ וַיִּ ְצבֹּ֨ר
ִי־א֥ין ִמ ְס ָֽפּר׃
ֵ ִי־ח ַד֥ל ִל ְספֹּ֖ר כּ
ָ כּ

2. Bereshit 47:13
Now there was no bread in all the world, for the famine was very
severe; both the land of Egypt and the land of Canaan languished
because of the famine.
Joseph gathered in all the money that was to be found in the land of
Egypt and in the land of Canaan, as payment for the rations that
were being procured, and Joseph brought the money into Pharaoh’s
palace.
And when the money gave out in the land of Egypt and in the land of
Canaan, all the Egyptians came to Joseph and said, “Give us bread,
lest we die before your very eyes; for the money is gone!”
And Joseph said, “Bring your livestock, and I will sell to you against

כו- יג:בראשית מז
ל־האָ֔ ֶרץ ִֽכּי־ ָכ ֵב֥ד ָה ָר ָע֖ב ְמאֹ֑ד
ָ וְֶל ֶ֤חם ֵאין֙ ְבּ ָכ
תּ ַלהּ ֶא֤ ֶרץ ִמ ְצ ַר֙יִם֙ וְ ֶא֣ ֶרץ ְכּנַ֔ ַען ִמ ְפֵּנ֖י ָה ָר ָֽעב׃
֜ ֵ ַו
ִמ ָצ֤א
ֵ וַיְַל ֵקּ֣ט
ַ יוֹס֗ף ֶאת־ ָכּ
ְ ל־ה ֶכּ ֶ֙סף֙ ַהנּ
ר־ה֣ם
ֵ שׁ
ִ ְב ֶֽא ֶר
ֶ שּׁ ֶ֖בר ֲא
ֶ ץ־מ ְצ ַר֙יִם֙ וּ ְב ֶא֣ ֶרץ ְכּנַ֔ ַען ַבּ
֥יתה ַפ ְר ֽעֹה׃
ֵ ָב֥א
ֵ שְֹׁב ִר֑ים וַיּ
ָ ת־ה ֶכּ ֶ֖סף ֵבּ
ַ יוֹס֛ף ֶא
֒א ֶרץ ְכּנַ ַען
֣ ֶ וּמ
ֵ ֮֗סף ֵמ ֶא֣ ֶרץ ִמ ְצ ַריִם
ֶ וַיִּתֹּ֣ם ַה ֶכּ
ֹ
ל־יוֹס֤ף לֵאמר֙ ָֽה ָבה־ ָלּ֣נוּ
ֵ ל־מ ְצ ַר֨יִם ֶא
ִ וַיָּבֹאוּ֩ ָכ
אָפ֖ס ָֽכּ ֶסף׃
ֵ ֶל ֶ֔חם וְָל ָ֥מּה ָנמ֖וּת ֶנ ְג ֶדּ ָ֑ך ִכּ֥י
תָּנ֥ה ָל ֶכ֖ם
ֵ ֤אמר
ְ יוֹסף֙ ָהב֣וּ ִמ ְקנֵי ֶכ֔ם וְ ֶא
ֶ ֹוַיּ
ִם־אָפ֖ס ָֽכּ ֶסף׃
ֵ
ְבּ ִמ ְקנֵי ֶכ֑ם א
יוֹס֨ף
ֵ ִ֩תּ֣ן ָל ֶהם
ֵ ל־יוֹסף֒ וַיּ
ֵ ֵיהם֮ ֶא
ִ וַיָּ ִב֣יאוּ ֶא
ֶ ת־מ ְקנ

your livestock, if the money is gone.”
So they brought their livestock to Joseph, and Joseph gave them
bread in exchange for the horses, for the stocks of sheep and cattle,
and the asses; thus he provided them with bread that year in
exchange for all their livestock.
And when that year was ended, they came to him the next year and
said to him, “We cannot hide from my lord that, with all the money
and animal stocks consigned to my lord, nothing is left at my lord’s
disposal save our persons and our farmland.
Let us not perish before your eyes, both we and our land. Take us
and our land in exchange for bread, and we with our land will be
serfs to Pharaoh; provide the seed, that we may live and not die, and
that the land may not become a waste.”
So Joseph gained possession of all the farm land of Egypt for
Pharaoh, every Egyptian having sold his field because the famine
was too much for them; thus the land passed over to Pharaoh.
And he removed the population town by town, from one end of
Egypt’s border to the other.
Only the land of the priests he did not take over, for the priests had
an allotment from Pharaoh, and they lived off the allotment which
Pharaoh had made to them; therefore they did not sell their land.
Then Joseph said to the people, “Whereas I have this day acquired
you and your land for Pharaoh, here is seed for you to sow the land.
And when harvest comes, you shall give one-fifth to Pharaoh, and
four-fifths shall be yours as seed for the fields and as food for you
and those in your households, and as nourishment for your
children.”
And they said, “You have saved our lives! We are grateful to my lord,
and we shall be serfs to Pharaoh.”
And Joseph made it into a land law in Egypt, which is still valid, that
a fifth should be Pharaoh’s; only the land of the priests did not
become Pharaoh’s.

ֶל ֶ֜חם ַבּסּוּסִ֗ים וּ ְב ִמ ְקֵנ֥ה ַהצֹּ֛אן וּ ְב ִמ ְקֵנ֥ה ַה ָבּ ָק֖ר
שָּׁנ֖ה
ִ וּ ַב ֲחמִֹר֑ים וַיְנַ ֲה ֵל֤ם ַבּ ֶלּ ֶ֙חם֙ ְבּ ָכ
ָ ֵה֔ם ַבּ
ֶ ל־מ ְקנ
ַה ִֽהוא׃
שָּׁנ֣ה
ִ ַו
ָ שָּׁנ֣ה ַה ִהוא֒ וַיָּבֹ֨אוּ ֵא ָל֜יו ַבּ
ָ תּתֹּם֮ ַה
ֹ
֤אמרוּ לוֹ֙ ֽלא־נְ ַכ ֵח֣ד ֵֽמ ֲאדֹנִ֔י ִכּ֚י
ֵ ַה
ְ ֹשּׁנִ֗ית וַיּ
ל־אדֹנִ֑י לֹ֤א
ִ ִם־תּ֣ם ַה ֶכּ ֶ֔סף
ַ א
ֲ וּמ ְקֵנ֥ה ַה ְבּ ֵה ָמ֖ה ֶא
ָת֖נוּ וְאַ ְד ָמ ֵֽתנוּ׃
ֵ תּ֥י אִם־ ְגּוִיּ
ִ ִשׁאַר֙ ִל ְפֵנ֣י ֲאדֹנִ֔י ִבּ ְל
ְנ
ם־אנַ ְ֙חנוּ֙ ַגּ֣ם אַ ְד ָמ ֵת֔נוּ
ֲ ֗יך ַגּ
ָ ָל ָ֧מּה ָנמ֣וּת ְל ֵעיֶנ
ְקֵֽנה־אָֹת֥נוּ וְ ֶאת־אַ ְד ָמ ֵת֖נוּ ַבּ ָלּ ֶ֑חם וְֽנִ ְהיֶ֞ה ֲאנַ ְ֤חנוּ
֙וְאַ ְד ָמ ֵת֙נוּ֙ ֲע ָב ִד֣ים ְל ַפ ְרעֹ֔ה וְ ֶתן־ֶז֗ ַרע וְֽנִ ְחיֶה
שׁם׃
ָֽ וְלֹ֣א ָנמ֔וּת וְ ָה ֲא ָד ָמ֖ה לֹ֥א ֵת
יוֹס֜ף ֶאת־ ָכּל־אַ ְד ַמ֤ת ִמ ְצ ַר֙יִם֙ ְל ַפ ְרעֹ֔ה
ֵ וַיִּ ֶ֨קן
ֵה֖ם
֙ ַ י־מ ְכר֤וּ ִמ ְצ
ָ שׂ ֵד֔הוּ ִֽכּ
ָ ריִם֙ ִא֣ישׁ
ָ ִֽכּ
ֶ י־ח ַז֥ק ֲעל
תּ ִה֥י ָהאָ֖ ֶרץ ְל ַפ ְר ֽעֹה׃
ְ ַָה ָר ָע֑ב ו
֨ת־ה ָע֔ם ֶה ֱע ִב֥יר אֹת֖וֹ ֶל ָע ִר֑ים ִמ ְק ֵצ֥ה
ָ וְ ֶא
ד־ק ֵֽצהוּ׃
ִ
ְג
ָ בוּל־מ ְצ ַר֖יִם וְ ַע
ֹ
ַר֛ק אַ ְד ַמ֥ת ַהכֲֹּהנִ֖ים ל֣א ָקָנ֑ה ִכּי֩ חֹ֨ק ַלכֲֹּהנִ֜ים
֙ת֤ן ָל ֶהם
ַ שׁ֨ר ָנ
ֶ ת־ח ָקּם֙ ֲא
ֻ ֵמ ֵא֣ת ַפּ ְרעֹ֗ה וְ ֽאָ ְכל֤וּ ֶא
ַפּ ְרעֹ֔ה ַעל־ ֵכּ֕ן לֹ֥א ָמ ְכר֖וּ ֶאת־אַ ְד ָמ ָֽתם׃
ת ֶכ֥ם ַהיּ֛וֹם
ִ ִל־ה ָע֔ם ֵהן֩ ָקנ
ֵ ֤אמר
ָ יוֹסף֙ ֶא
ְ ֨יתי ֶא
ֶ ֹוַיּ
ת ֶכ֖ם ְל ַפ ְרעֹ֑ה ֵֽהא־ ָל ֶכ֣ם ֶ ֔ז ַרע
ְ וְ ֶאת־אַ ְד ַמ
ת־ה ֲא ָד ָֽמה׃
ָ וּ ְז ַר ְע ֶתּ֖ם ֶא
ישׁ֖ית ְל ַפ ְרעֹ֑ה
ִ ת ֶתּ֥ם ֲח ִמ
ַ ְתּבוּאֹ֔ת וּנ
ְ וְ ָהיָה֙ ַבּ
שּׂ ֶד֧ה
ָ ִהיֶ֣ה ָל ֶכם֩ ְלֶז֨ ַרע ַה
ְ וְאַ ְר ַבּ֣ע ַהיָּדֹ֡ת י
שׁ֥ר ְבּ ָב ֵתּי ֶכ֖ם וְֶל ֱאכֹ֥ל ְל ַט ְפּ ֶֽכם׃
ֶ וּֽ ְלאָ ְכ ְל ֶכ֛ם וְַל ֲא
א־חן֙ ְבּ ֵעיֵנ֣י ֲאדֹנִ֔י וְ ָהיִ֥ינוּ
ֵ ִמ ָצ
ָ אמר֖וּ ֶה ֱחי
ְ ִת֑נוּ נ
ְ ֹוַיּ
ֲע ָב ִד֖ים ְל ַפ ְר ֽעֹה׃
ד־היּ֨וֹם ַהֶזּ֜ה
ֵ ֣שׂם אָֹת֣הּ
ַ יוֹס֡ף ְלחֹק֩ ַע
ֶ ָוַיּ
ריִם ְל ַפ ְרעֹ֖ה ַלחֶֹ֑משׁ ַר֞ק אַ ְד ַמ֤ת
֛ ַ ַעל־אַ ְד ַמ֥ת ִמ ְצ
ֹ
ְת֖ה ְל ַפ ְר ֽעֹה׃
ָ ַה ֽכֲֹּהנִים֙ ְל ַב ָדּ֔ם ל֥א ָהי

II. Critique of Joseph?
3. Devarim 15:12-15
If a fellow Hebrew, man or woman, is sold to you, he shall serve you
six years, and in the seventh year you shall set him free.

טו-יב:דברים טו
֣יך ָֽה ִע ְברִ֗י א֚וֹ ָֽה ִע ְב ִריָּ֔ה
ִ ִ֜מּ ֵכ֨ר ְל ָך
ָ ִֽכּי־י
ָ אָח
שׁ ְלּ ֶח֥נּוּ
ֵ ֖וֲַע ָֽב ְד ָך
ַתּ
ָ שׁנִ֑ים וּ ַב
ָ שׁ֣שׁ
ְ שּׁבִי ִע֔ת
ְ שָּׁנה֙ ַה

When you set him free, do not let him go empty-handed:
Furnish him out of the flock, threshing floor, and vat, with which
the LORD your God has blessed you.
Bear in mind that you were slaves in the land of Egypt and the
LORD your God redeemed you; therefore I enjoin this
commandment upon you today.

שׁ֖י ֵמ ִע ָֽמּ ְך׃
ִ ָח ְפ
ֹ
ֵיקם׃
ִ שׁ ְלּ ֶח֥נּוּ ָח ְפ
ַת
ַ י־ת
ְ שׁ֖י ֵֽמ ִע ָמּ ְ֑ך ל֥א
ְ וְִֽכ
ָֽ שׁ ְלּ ֶח֖נּוּ ר
ִק ֶב ָ֑ך
ִ ֖וּמָגּ ְרנְ ָך
ִֽ ֔תּ ֲענִיק֙ ל֔וֹ ִמצֹּ֣אנְ ָך
ַ ַה ֲעֵנ֤יק
ְ וּמיּ
ֹ
תּ ֶתּן־ ֽלוֹ׃
ִ ֖יך
ֶ ֲא
ָ שׁ֧ר ֵבּ ַר ְכ ָך֛ יְהוָ֥ה ֱאל ֶה
֖א ֶרץ ִמ ְצ ַר֔יִם וַֽיִּ ְפ ְדּ ָך
֣ ֶ ֙ית ְבּ
֙ ָ ִוְָז ַכ ְר ָתּ֗ ִכּ֣י ֶע ֶ֤בד ָהי
ֹ
ת־ה ָדּ ָב֥ר
ַ ֑יך ַעל־ ֵכּ֞ן אָנִֹכ֧י ְמ ַצוְּ ָך֛ ֶא
ָ יְהוָ֣ה ֱאל ֶה
ַהֶזּ֖ה ַהיּֽוֹם׃

4. Dr. Nahum Sarna, The JPS Torah Commentary on Bereishit 47:13-26
It...supplies an explanation for the extraordinary contrast between the Egyptian system, which
concentrated land ownership in the hands of the state, and the Israelite ideal of private ownership of
property. It is also likely that the Narrator wishes to emphasize the great benefits that Joseph brought to the
crown, thus accentuating the base ingratitude of a later Pharaoh “who did not know Joseph.”
5. Rabbi Shai Held, The Heart of the Torah, Va-yiggash #2
Joseph does save countless lives in a disastrous time and thus brings abundant blessing to the Egyptians. And
yet he exacts too high a price from them00 everything they have, including their very freedom-- and insists
on making what should have been at best a temporary arrangement permanent. With those decisions he
plays with fire, and that fire will eventually wound his own family in unspeakable ways.
III. Nehemiah
6. Nehemiah 5:1-13
There was a great outcry by the common folk and their wives
against their brother Jews.
Some said, “Our sons and daughters are numerous; we must get
grain to eat in order that we may live!”
Others said, “We must pawn our fields, our vineyards, and our
homes to get grain to stave off hunger.”
Yet others said, “We have borrowed money against our fields and
vineyards to pay the king’s tax.
Now we are as good as our brothers, and our children as good as
theirs; yet here we are subjecting our sons and daughters to
slavery—some of our daughters are already subjected—and we are
powerless, while our fields and vineyards belong to others.”
It angered me very much to hear their outcry and these complaints.
After pondering the matter carefully, I censured the nobles and the

יג-א:נחמיה ה
יה֖ם
ֵ ְתּ ִה֨י ַצ ֲע ַק֥ת ָה ָע֛ם וּנ
ֶ ל־א ֵח
ֲ יה֖ם ְגּדוֹ ָל֑ה ֶא
ֶשׁ
ְ ַו
ַהיְּהוּ ִֽדים׃
שׁ֣ר אֹ ְמ ִר֔ים ָבֵּנ֥ינוּ וּ ְבנֵֹת֖ינוּ ֲאנַ ְ֣חנוּ ַר ִבּ֑ים
ֶ וְיֵשׁ֙ ֲא
ִחיֶֽה׃
ְ ִק ָח֥ה ָדָג֖ן וְנֹא ְכ ָל֥ה וְנ
ְ וְנ
וּב ֵתּ֖ינוּ
ָ שׂדֵֹת֛ינוּ וּ ְכ ָר ֵמ֥ינוּ
ְ שׁ֣ר אֹ ְמ ִר֔ים
ֶ וְיֵשׁ֙ ֲא
ִק ָח֥ה ָדָג֖ן ָבּ ָר ָֽעב׃
ְ ֲאנַ ְ֣חנוּ עְֹר ִב֑ים וְנ
מּ ֶל ְך
֑ ֶ שׁ֣ר אֹ ְמ ִר֔ים ָלוִ֥ינוּ ֶכ ֶ֖סף ְל ִמ ַדּ֣ת ַה
ֶ וְיֵשׁ֙ ֲא
שׂדֵֹת֖ינוּ וּ ְכ ָר ֵֽמינוּ׃
ְ
ֵיה֖ם ָבֵּנ֑ינוּ
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ת־בֵּנ֨ינוּ וְ ֶאת־ ְבּנֵֹת֜ינוּ
ִ וְ ִהֵנּ֣ה ֲאנַ ְ֣חנוּ ֠כְֹב
ָ שׁים ֶא
ַל ֲע ָבדִ֗ים וְיֵ֨שׁ ִמ ְבּנֵֹת֤ינוּ נִ ְכ ָבּשׁוֹת֙ וְ ֵא֣ין ְל ֵא֣ל
וּשׂדֵֹת֥ינוּ וּ ְכ ָר ֵמ֖ינוּ ַל ֲא ֵח ִֽרים׃
ְ יָ ֵד֔נוּ
תּי֙ ֶאת־ַֽז ֲע ָק ָת֔ם
ִ שׁ ַמ ְ֙ע
ָ שׁ֤ר
ֶ וַיִּ ַ֥חר ִל֖י ְמאֹ֑ד ַכּ ֲא
וְ ֵא֖ת ַה ְדּ ָב ִר֥ים ָה ֵֽא ֶלּה׃

prefects, saying, “Are you pressing claims on loans made to your
brothers?” Then I raised a large crowd against them
and said to them, “We have done our best to buy back our Jewish
brothers who were sold to the nations; will you now sell your
brothers so that they must be sold [back] to us?” They kept silent,
for they found nothing to answer.
So I continued, “What you are doing is not right. You ought to act
in a God-fearing way so as not to give our enemies, the nations,
room to reproach us.
I, my brothers, and my servants also have claims of money and
grain against them; let us now abandon those claims!
Give back at once their fields, their vineyards, their olive trees, and
their homes, and [abandon] the claims for the hundred pieces of
silver, the grain, the wine, and the oil that you have been pressing
against them!”
They replied, “We shall give them back, and not demand anything
of them; we shall do just as you say.” Summoning the priests, I put
them under oath to keep this promise.
I also shook out the bosom of my garment and said, “So may God
shake free of his household and property any man who fails to keep
this promise; may he be thus shaken out and stripped.” All the
assembled answered, “Amen,” and praised the LORD. The people
kept this promise.
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ֵ אַשׁבּ
ְ ָֽו
ֹ
ֹ
תּי וָֽא ְמ ָר֡ה ָ ֣כּ ָכה יְנַ ֵע֪ר ָֽה ֱאל ִה֟ים
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IV. Prophetic Ideal
7. Yishayahu 55:1
Ho, all who are thirsty, Come for water, Even if you have no money;
Come, buy food and eat: Buy food without money, Wine and milk
without cost.

א:ישעיהו נה
שׁ֥ר ֵֽאין־ל֖וֹ ָכּ ֶ֑סף ְלכ֤וּ
֔ ַ ה֤וֹי ָכּל־ ָצ ֵמא֙ ְלכ֣וּ ַל
ֶ מּיִם וַ ֲא
שׁ ְבר֗וּ ְבּלוֹא־ ֶכ ֶ֛סף וּ ְבל֥וֹא
ִ שׁ ְברוּ֙ וֶֽ ֱאכֹ֔לוּ וּ ְלכ֣וּ
ִ
ְמ ִח֖יר יַ֥יִן וְ ָח ָֽלב׃

